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ENDERUNLU KÂMİL VE ŞİİRLERİ 

                                                                                  Beyhan KESİK1 

                   Özet 

Enderun, Osmanlı’da idarî ve askerî kadroların yetiştirilmesi için oluşturulan saray okuludur. Medrese dışındaki en önemli 
eğitim kurumu olarak dikkati çeker. Fatih zamanında gerçek yapısına kavuştuğu söylenen bu kurumda ırk ve kan bağı yerine 
kültür ve disiplin temel prensipler olarak benimsenmiştir ve devletin ihtiyacı olan kadrolar bu anlayışla yetiştirilmiştir. 
Genellikle aileleriyle ilgisi kalmayan devşirme çocukların, belli bir eğitime tabi tutulduktan sonra alınıp yetiştirildiği yer olarak 
dikkati çeker. Yetiştirme faaliyetleri, Büyük ve Küçük Odalar, Doğancı Koğuşu, Seferli Koğuşu, Kiler Odası, Hazine Odası ve 
Has Oda olmak üzere yedi kademe şeklinde sürdürülmüştür. Bunlardan IV. Murat zamanında oluşturulan Seferli Koğuşu, 
başlangıçta çamaşırhane olarak kullanılırken çalışmaların sanata kaydırılmasıyla şair, musikişinas, hanende, kemankeş, 
pehlivan, berber vb. meslek dallarında gençlerin yetiştiği bir koğuşa dönüşmüştür. Bu koğuşta yetişen şairlerden biri de 
Enderunlu Kâmil’dir. Akkâ muhafızı Tâhir Ömer’in torunu ve Tâhir Ali Bey’in oğlu olan Kâmil, Sultan I. Abdülhamit zamanında 
(1174-1789) devlete isyan eden dedesinin ve babasının idam edilmesiyle Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafından kardeşi 
Enderunlu Fâzıl ile birlikte İstanbul’a getirilip Enderun’a alınmış ve burada Seferli Koğuşu’nda görevlendirilmiştir. 
Kaynaklarda, 28 yaşındayken asrının ender şairlerinden olabilecekken vefat ettiği ve şiirlerinin kaybolduğu bilgisi yer 
almaktadır. 
Bu çalışmayla Kâmil’in bir şiir mecmuasında yer alan 12 manzumesi tanıtılacaktır. 

Anahtar sözcükler: Enderun, saray okulu, eğitim, şair. 

THE POETRY OF KÂMIL OF ENDERUN 

      Abstract 
Enderun was an Ottoman palace school that was established in order to groom administrative and military personnel, and 
moreover was recognized as being the single most important educational institution in the Empire outside of the system of 
madrasas. During the reign of Mehmed the Conqueror, Enderun—which was said to have embraced excellence—had opted 
to adopt culture and discipline instead of race and lineage as being its most fundamental of principles and, hence, had 
trained its pupils in order to serve the needs of the Ottoman State in accordance with those principles. The seven places 
within the palace as to where these pupils—who, generally speaking, maintained little in the way of ties with their 
families—had received this education is most interesting in and of itself: the Grand and Small Chambers, the Falcon Ward, 
the Voyager Ward, the Pantry Chamber, the Treasury Chamber, and the Private Chamber. In particular, the Voyager Ward 
(built during the reign of Murad IV) had originally served as a laundry room, but was later converted into a salon where 
many a poet, musician, singer, archer, wrestler, and barber [among other professions] would ultimately be trained—not the 
least of which includes the poet Kâmil of Enderun. During the reign of Sultan Abdul Hamid I, Kâmil—who was the grandson 
of Acrite minder Tâhir Ömer and son of Tâhir Ali—was brought to Enderun with his sibling Fâzıl of Enderun by Gazi Hasan 
Pasha of Algeria upon the execution of their father and grandfather over charges of treason, and was assigned to the 
Treasury Ward. Various archival resources indicate that he had died at the age of 28 just as he was sitting on the threshold 
of becoming a prominent poet of the century, and that his poetry has become all but lost. 
This paper will bring to light twelve of Kâmil of Enerdun’s poems as unearthed in an Ottoman-period poetry 
miscellany/anthology. 
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GİRİŞ 

Osmanlı Devleti’nde medrese dışındaki en önemli eğitim kurumu olarak dikkati çeken Enderun, idarî ve askerî 

kadroların yetiştirilmesi için oluşturulan saray okuludur. Fatih zamanında gerçek yapısına kavuştuğu söylenen 

bu kurumda ırk ve kan bağı yerine kültür ve disiplin temel prensipler olarak benimsenip devletin ihtiyacı olan 

kadrolar bu anlayışla yetiştirilmiştir. Genellikle aileleriyle hiçbir ilgisi kalmayan devşirme çocukların, belli bir alt 

eğitimden geçirildikten sonra alınıp eğitildiği bir yer olarak öne çıkar. Eğitim, Büyük ve Küçük Odalar, Doğancı 

Koğuşu, Seferli Koğuşu, Kiler Odası, Hazine Odası ve Has Oda olmak üzere yedi kademe üzerine kurulmuştur. 

Bunlardan IV. Murat zamanında oluşturulan Seferli Koğuşu, başlangıçta çamaşırhane olarak kullanılırken 

çalışmaların sanata kaydırılmasıyla şair, musikişinas, hanende, kemankeş, pehlivan, berber vb. meslek 

dallarında gençlerin yetiştiği bir koğuşa dönüşmüştür (bk. İpşirli 1995: 185-187). Bu koğuşta yetişen şairlerden 

biri de Enderunlu Kâmil’dir.  

Asıl adı Hasan Kâmil olan şair, 1173/1759-60 yılında Akka’da doğdu (Küçük 1995: 188). Enderun’da yetiştiği için 

Enderunlu Hasan Kâmil Bey olarak tanındı. Akkâ muhafızı Tâhir Ömer’in torunu ve Tâhir Ali Bey’in oğludur. 

Sultan I. Abdülhamit zamanında (1174-1789) devlete isyan eden dedesinin ve babasının idam edilmesiyle 

Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafından kardeşi -daha sonra Enderunlu Fâzıl olarak şöhret bulan- Fâzıl Hüseyin 

Bey’le birlikte İstanbul’a getirildi. Enderun’a alınarak iyi bir öğrenim gördü. Seferli koğuşunda görevliyken 

1201/1786-87 yılında vefat etti. Vefat ettiğinde henüz yirmi sekiz yaşında idi.   

Şairin eserlerine dair bir bilgi bulunmasa da Âkif, eserlerinin kaybolduğunu söylemektedir (Kılcı 2001: 111-112; 

Uysal Bozaslan 2012: 2564). Kâmil’in Fatîn (Çifçi yty.: 353), Tayyarzâde Atâ (Arslan 2010: 547-548) ve Âkif (Kılcı 

2001: 112; Uysal Bozaslan 2012: 2564)’te matla beyti eksik bir gazeli bulunmaktadır. Bu gazelin haricinde Millet 

Kütüphanesi Ali Emirî Efendi Manzum Eserler 717 numarada kayıtlı şiir mecmuasında 12 manzumesi [7 gazel, 

biri Farsça olmak üzere 2 kıt’a, Nâbî ve Ârif’in şiirlerine olmak üzere 2 tahmis ve 1 kaside (yeni yıl tebriki)] yer 

almaktadır. Mecmuanın sonunda “Mecmūʿa-i Eşʿār Diyārbekr vesāʾir Memālik Şuʿarāsınıñ Birçoḳ Nā-dīde 

Şiʿrlerini Ḥāvī Mecmūʿa-i Nādiredir”
2
 ifadesi yazılıdır.  

Şairin sanatı hakkında Osmanlı Müellifleri’nde (Mehmed Tâhir 2000: 371) orta dereceli bir şair olduğu kaydı yer 

alırken, Âkif (Kılcı 2001: 11-112; Uysal Bozaslan 2012: 2564) asrının ender şairlerinden olabilecekken vefat 

ettiğini belirttirmektedir. Kâmil’in az sayıdaki bu manzumelerinden hareketle Âkif’in değerlendirmesine 

katılmak mümkündür. O, her şeyden önce geleneğin imkânlarından layıkıyla yararlanan bir şairdir. Âşıkane ve 

rindane şiirleriyle Nedîm’i, hikemî şiirleriyle de Nâbî’yi hatırlatır. Şiirlerinde aruz yer yer aksamaktadır fakat bu 

aksamanın müstensihin dikkatsizliğinden kaynaklandığını söylemek pek yanlış olmayacaktır. 

 

 

                                                 
2
 Boyabat (bk. Kesik, F. Kola 2018), Bağdat (bk. Kesik 2018a) ve Musul (bk. Kesik 2018b) gibi yerlere ait şairlerin şiirlerine de 

yer verilmiştir). Mecmua, tarafımızdan yayına hazırlanmaktadır.  
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Enderunlu Kâmil’in Şiirleri 

 

57a   Kāmil Ḥasan Beg Ṭāhir ʿÖmer-zāde Eş-Şāmī 

    -1- 

  Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

 1 Ṣunarsa sāḳī-i gül-çehre baña cām-ı Cem şimdi 

  Verir farṭ-ı kederden nūş-ı ṣahbā ḳalbe ġam şimdi 

 

 2 O şūḫ-ı pür-cefādan etme ümmīd-i vefā ey dil 

  Bu naḫvetle o bī-mihr eylemez terk-i sitem şimdi 

 

 3 Olursa mīvesi bāġıñ dıraḫt-ı serv-āzādd[a] 

  Ser-efzādān-ı ʿālemden düşer fikr-i kerem şimdi 

 

 4 Rehā yoḳ ḳayd u miḥnetden bu demde ehl-i idrāke 

  Miyān-ı nāsda nā-dān olanlar  muḥterem şimdi 

 

 5 Bisāṭ-ı cūd[ı] ṭayy etdi
3
 bu ʿaṣrıñ buḫl-kārānı 

  Yemīnim rāst cūd-ı Ḥātem’e etsem ḳasem şimdi  

 

 6 Kim eyler iltizām maʿmūrī-i vīrāne-i himmet 

  Hemān taʿmīr-i şehr-i ḫisset-ābād mültezem şimdi 

 

 7 Neden bī-hūde dökmek āb-rū pīş-i siyeh-rūyān 

  Sezā-yı serzenişdir ḥaḳ bu kim Kāmil ḳalem şimdi 

 

 

                                                 
3
 “ṭayy etdi” mecmuada “pür-ṭayy etdi” şeklindedir. 
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            -2- 

    ve lehu 

  Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

1 Laʿl-i dil-berden bu gün bir cām-ı mey nūş eyledim 

Mest olup derd-i ser-i dehri ferāmūş eyledim 

 

 2 Ṣubḥ olunca etdi [şād] bir būse ile o meh 

  ʿĀlem-i rüʾyāda ḫūrşīdi der-āġūş eyledim 

 

 3 Ol ḳadar dökdüm reh-i dil-dāra eşk-i çeşmi kim 

  Giryeden bülbülleri gülşende ḫāmūş eyledim 

 

 4 Āh u zār etdim o deñlü ʿarż-ı ḥāl-i dilde kim 

  Sūzişimle yār-ı bī-pervāyı medhūş eyledim 

 

 

 5 Ṣanma ey Kāmil görünen gökde[ki] ebr-i bahār 

  Āsumānı dūd-ı āhımla siyāh-pūş
4
 eyledim 

-3- 

    ve lehu 

  Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 1 Seni bir demde ʿazīz etse de mülk-i Mıṣr’a 

  Nīlveş āb-ı rūyun
5
 dökme kibār-ı ʿaṣra 

 

 2 Çarḫdan ümmīd-i vefā ʿārife çıḳmaḳ gibidir 

  Süllem-i pertev-i ḫūrşīdle bām-ı ḳaṣra 

 

                                                 
4
 Mecmuada “sipāh-pūş” şeklindedir. 

5
 Mecmuada “āb-ı ruḫun” şeklindedir. 
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 3 Yapdı Baġdād-ı dili ḫaṭṭı gelince o[l] şāh 

  Ḳalmadı luṭfu velī baʿde ḫarābü’l-Baṣra 

 

 4 Leşker-i ġam ne ḳadar etse hücūm u tażyīḳ 

  Ḳalʿa-i fikri düşürdüm yine ḳayd-ı ḥaṣra 

 

 5 Bir mi bārān ile seyl-āb-ı sirişkim Kāmil 

  Ki bunuñ aḳması vā-beste degildir ʿaṣra 

 

57b     -4- 

    ve lehu 

  Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

1 Neden bu rütbe ḳaṭʿ-ı iltifāt ey meh-liḳā benden 

  Neden tā bu ḳadar ṣarf-ı nigāh-ı āşinā benden 

 

 

2 Nedir bilsem günāhım n’eyledim taʿzīre şāyeste 

  Ki bir laḫza dirīġ etmezsin ālām [u] cefā benden   

 

 3 Günāhım yoḳ demek ol daḫı bir gūne ḳabāḥatdir 

  Hemīşe ʿafv olur senden muḳarrerdir ḫaṭā benden 

 

 4 Günāh etdim ruḫ-ı pür-tābıña teşbīh edip mihri 

  Ṣudūr etmiş efendim sehvle bu iftirā benden  

 

 5 Şeh-i ḫūbān-ı ʿālem olduġuñ ḫalḳ-ı cihān söyler 

  Degildir bu sitāyişler mücerred iddiʿā benden 
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 6 Dil üzre mühr-i mihriñ urdum ey mihr-i żiyā-güster 

  Ṣaḳın ẓann eyleme bu ʿarż-ı iḫlāṣı riyā benden 

 

 7 Degil ḥaddim o mehle baḥsin etmek vaṣl-ı hicrānıñ 

  Beni redd etse ey Kāmil yine ẕıll-ı recā benden 

 

-5- 

    ve lehu 

  Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 1 Merḥabā ey meh-i ferḫunde-liḳā hoş geldin 

  Maḳdemiñ dīdelere verdi żiyā hoş geldiñ 

 

 2 Ḥaḳ bilir rūz-ı firāḳıñ baña tārīk oldu 

  Rūşen etdiñ şeb-i deycūru şehā ḫoş geldiñ 

  

 

 3 Sensiz ey rūḥ-ı revān başıma teng oldu cihān 

  Gele ey dil-ber-i pākīze amā ḫoş geldiñ 

 

 4 Ey büt-i ʿişve-nümā ġamzesi şemşīr-i ḳażā 

  Ey ruḫu āyne-i esrār-ı Ḫudā ḫoş geldiñ 

 

 5 Leyle-i Ḳadr-i mübārek şeb-i teşrīfiñdir 

  Rūzuna bayram eger dense sezā ḫoş geldiñ 

 

 6 Sen saʿādetle gidelden berü ey şūḫ-ı cihān 

  Ḫalḳ teşrīfiñe hep dīde-güşā ḫoş geldiñ 
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 7 ʿĀlemiñ cānısın ey mā-ḥaṣal-ı milket-i ḥüsn 

  Saña Kāmil gibi çoḳ kimse fedā ḫoş geldin 

 

-6- 

              ve lehu 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

1 ʿĀşıḳa bunca sitem bāʿis-i efsūs oldu 

 Ḳaṭʿ-ı ümmīd-i vefā eyledi meʾyūs oldu 

 

2 Ḥabs edip kīselere ḳayd-ı ebedle ʿālem 

  Acıdım dirhem-i bī-çāreye maḥbūs oldu 

 

 3 Nice ketm edebilir dil o siyeh-çeşminden 

  Rāz-ı pinhān-ı dile ġamzesi cāsūs oldu 

 

 

 4 Bulamam baḫt-ı siyehkāra ḳabāḥat yalñız 

  ʿĀlemiñ ṭāliʿi bed yıldızı menḥūs oldu 

 

 5 Ḫaṭṭı geldikde seni şād edecekdir Kāmil 

  O ḳadar noḳta-i femden baña maḥsūs oldu 

 

-7- 

    ve lehu 

  Mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün mefāʿīlün 

 1 Bir ādem nāʾil olmazdı viṣāl-i cennete hergiz 

  Bu rāh-ı teng ü bārīk-ter ḳıyāmetde ṣırāṭ olsa 
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 2 Ṣudūr etmez idi [hiç] dūzaḫa vefḳ-ı muḥāl iken 

  Bihiştiñ vaʿdesi bu rāh gibi semmü’l-ḫıyāṭ olsa 

 

-8- 

    ve lehu 

  Fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 1 Hīç kes ber-rūy-ı ġabrā hem-çū īn rāhī nedīd
6
 

  Gūyiyā maḥsūs nīst çün dehān-ı dil-ber est 

 

 2 Teng-ter est ez sāḥa-i himmet der īn ʿahd-i ḫasīs
7
 

  Hem-çü fikr-i ʿāḳilān-ı ḫurde-bīn bārīk-ter est 

 

58a     -9- 

    ve lehu 

Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 1 Şeyḫ Efendi yine kürsīde ḳıyāmet söyler 

  Rind n’eyler o dırāz ḳıṣṣayı ḳāmet söyler  

 

 2 Yārı tenhā bulıcaḳ söyle hemān zār-ı dili 

  Söylemem derseñ eger sendeki ḥālet söyler 

 

 3 Telḫī-i cām-ı firāḳ söyler içenler ammā 

  Bāde-nūşān-ı viṣāl özge ḥalāvet söyler 

 

 4 Görmedim kimse ki dünyādan ola rū-gerdān 

  Her biri sözde yine çarḫa ʿadāvet söyler 

 

                                                 
6
 Hiç kimse yeryüzünde böyle bir yol görmedi. Sanki sevgilinin ağzı gibi görülmezdir. 

7
 Bu alçak zamanda himmet/gayret sahasından daha dardır. Küçük/ince şeyleri gören akıllıların fikri gibi incedir. 
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 5 Ḳalmadı rābıṭa ʿālemde ne ḳānūna naẓar 

  Kimi söyletseñ uṣūl üzre de ʿādet söyler 

 

 6 Her kese rıżḳı
8
 veren Ḥażret-i Bārīken hep 

  Der-i hünkāra baḳar ṣāḥib-i devlet söyler 

 

 7 Kām alan yoḳ mu bu dünyāda kimi gördümse 

  Çeşm-i pür-ḫūn-ıla aġlar da şikāyet söyler 

 

 8 Ḥüsn ẓann eyledigiñ ādeme hem-bezm olsañ 

  Hep nifāḳ baḫsine dāʾir saña ṣoḥbet söyler 

 

 9 Bu imiş ḳāʿide erbāb-ı suḫān beyninde  

  Diñleyip söze gelirse aña nevbet söyler 

 

 10 Kime ʿarż eyleyelim derd-i dil-i bīmārı 

  Kendi cisminde eṭibbā daḫı ʿillet söyler 

 

 11 Söyler evṣāf-ı mey ü dil-beri herkes ammā 

  Kāmil-i nādire-perdāz hele ḥikmet söyler 

 

-10- 

    ve lehu 

   [Taḫmīs-i Ġazel-i Nābī] 

    I 

Mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

   Her dem felegiñ cevrini şekvādan uṣandıḳ 

                                                 
8
 “rıżḳı” mecmuada “rıżḳını” şeklindedir. 
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  Bir būse içün yār-ıla daʿvādan uṣandıḳ 

  Bunca ġam ile ḥāṣılı dünyādan uṣandıḳ 

  Bir devlet içün çarḫa temennādan uṣandıḳ 

  Bir vaṣl içün aġyāra müdārādan uṣandıḳ 

 

    II 

  Rūyun görerek ṣafvet-i mirʾātı unutduḳ 

  Mey nūş ederek ḳayd-ı mübālātı unutduḳ 

  Cevriñle seniñ leẕẕet-i mā-fātı unutduḳ 

  Hicriñ çekerek ẕevḳ-ı mülāḳātı unutduḳ 

  Maḫmūr olaraḳ leẕẕet-i ṣahbādan uṣandıḳ 

 

    III 

  Ḳıldıḳ heves-i cāh ile bī-hūde temennā 

  Geh devletiñ erbābına geh çarḫa müdārā 

  Ṣanma serimizdeki hemān şimdi bu sevdā 

  Düşdük ḳatı çoḳdan heves-i devlete ammā 

  Ol dāʿīye-yi daġdaġa-fermādan uṣandıḳ 

58b    IV 

  Āzāde-dilān sıḳlet-i hicrāna ṭayanmaz 

  Her sāde-ruḫuñ āteş-i ruḫsārına yanmaz 

  Ben ġamdan uṣandım daḫı dil-dār inanmaz 

  Dil ġamla daḫı dest ü girībāndan uṣanmaz 

  Bir yār ile ey dil ġavġādan uṣandıḳ 

    V 

  Etsiñ der iseñ sāmiʿaya sūzişi teʾsīr 

  Ḳıl bāri ser-encām-ı dil-i Kāmil[’i] taʿbīr 

  Gerçi ki degil ḳābil-i güncāyiş-i taḥrīr 
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  Nābī ile ol āfetiñ et ḥālini taḳrīr 

  Efsāne-i Mecnūn ile Leylā’dan uṣandıḳ 

 

-11- 

    ve lehu 

   Taḫmīs-i Ġazel-i ʿĀrif 

    I 

Mefʿūlü mefāʿīlü mefāʿīlü feʿūlün 

  Ol çeşm-i kemān-dāra dilim ṭurfe nişāndır 

  Dūzdīde ḫadeng-i nigehi menzil-i cāndır 

  Hem-vāre işim anıñ içün āh u fiġāndur 

  Derdim yine bir şūḫ-ı kemān-keşle yamandır 

  Kim ġamze vü ebrūsu hemān tīr ü kemāndır 

 

    II  

  Her neyl-i ciger-dūzuna ḳandīl göñüldür 

  Sīnem daḫı āteşle dögülmekde vühüldür 

  Ol şūḫ ise ālüfte vü āşüfte vü müldür 

  Gerçi daḫı gülzār-i leṭāfetde dü güldür 

  Līkin çilesiz eşbe-edā ḫançer-i ḳandır 

    III 

  Ol mūy-ı miyān çekmedir āġūşa nihānī 

  Mānend-i kemān ḫam ḳılan āşüfte dilānı 

  Bārīk o ḳadar kim göremez dīdeler anı 

  Ol zülfü kemendiñ o ḳadar ince miyānı 

  Kim ḥalḳa-i zih-gīr kemer olsa güẕerāndır 

    IV 

  Sāḥir midir oḳ atmada çeşmi hele bilmem 
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  Kim çekdigi yāyı çekemez Zāl-ile Rüstem 

  Ṣarṣar eremez atdıġı tīre ne ʿaceb hem 

  Mānend-i ṣadef sīne-i ʿuşşāḳda her dem 

  Āzmāyiş-i sehm-i nigehi toz ḳoparandır 

    V 

  Herkes çekemez ḳūs-ı ġam-ı miḥneti ḥāṣıl 

  Ol pençe-i ġaddāra ḳapılmış ḳatı müşkil 

  Āzādelik olmaz aña dil cān-ıla ḳābil 

  Üftāde yed-i cāẕibe-i ʿaşḳı olup dil 

  Her laḥẓa kepāde gibi bī-tāb u tüvāndır 

VI 

  Dil keş-me-keş-i cevr-ile mānend-i kepāde 

  Yār
9
 sitemi çoḳ sıḳlet-i aġyāra ziyāde 

  Bulsam
10

 anı tenhā olmasa hiç kes arada
11

 

  Şaṣtın düşürüp bir kez aña etsem ifāde 

  Dil ḳabża-i ʿaşḳında ki feryād-künāndır 

59a    VII 

  Ey āfet-i cān dīde-i ḥasret gile-mendiñ 

  Deryūze eder çünki giriftār-ı kemendiñ 

  Mirʾāt-ı mücellā gibi aç sīneñi kendin 

  Bir kerre küşād et hele çöz tügme vü bendiñ 

  Seyr etmeyeli sīneñi biz ḫaylī zamāndır 

    VIII 

  Ey ḳaşı kemān ṭut bir dil-i zārı yanıñda
12

 

  Ṭutmaḳ nedir aġyār-ı sitemkārı yanıñda  

  Terkeş gibi ṭaḳma bu ḳadar bārī yanıñda 

                                                 
9
 “Yār” mecmuada “yārıñ” şeklindedir. 

10
 “Bulsam” mecmuada “bulmasam” şeklindedir. 

11
 Mısraın vezni aksamaktadır. 

12
 Mısraın vezni aksamaktadır. 
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  Mānend-i sīr gezdirip aġyārı yanıñda  

  Nāvek gibi atma
13

 beni yābāna ziyāndır 

    IX 

  Ne bu dil-i sevdā-zede gider ne o şāhıñ  

  Esrār-ı maḥabbetde ḳuṣūr baḫt-ı siyāhıñ 

  Yoḫsa ġam-ı ʿaşḳında ben ol ʿişve-penāhıñ 

  Ḳalmam geri meydān-ı maḥabbetde o māhıñ 

  Vaṣlına bedel verecegim rūḥ-ı revāndır 

    X 

  Ḥaḳ çaġırıp el çekdi kemāndan ki bu maʿnī 

  Nāz geçmege ġayrī dil-i ʿuşşāḳa mebnī 

  Hem-dili(?) degil raḥmına üftādeye yaʿnī  

  Atdı oḳun yaṣdı yayın rāmī ḥüsni
14

 

  Çün ol büte ceyş-i ḫaṭı
15

 gördügü revāndır 

    XI 

  Meydānı alıp ḥaḳ bu ki üstād-ı süḫan-ver 

  Pīş-rev[i] olup zümre-i ʿirfāna ser-ā-ser 

  Pey-revlere Kāmil ḳodu maʿnā-yı mükerrer 

  Ṭaş dikdi alıp menzili hem baṣdı hevālar 

  Tīr-i ḳalem-i ʿĀrif ʿaceb murġ-ı yegāndır 

-12- 

    ve lehu 

  Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

 1 Ḥamdülillāh ki dem-i sūr u sürūr u ser sāl 

  Dil maḥal olsa o dil-dāra heveskār-ı viṣāl 

 

                                                 
13

 “atma” mecmuada “itme” şeklindedir. 
14

 Mısraın vezni aksamaktadır. 
15

 “ḫaṭı” mecmuada “ḫatın” şeklindedir. 
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 2 Dehre rām olmada kām almada herkes ḫālā 

  ʿAsker-i sūr-ıla her sāḥa-i dil māl-ā-māl 

 

 3 Olmasa dilde revā vesvese-i ṭūl-ı emel 

  Ki murād olmada āmāde ger olursa muḥāl 

  

 4 Dem o dem ki ola āsūde-i ālām her dil 

  Dem o dem ki heme ʿālem ola mesrūru’l-ḥāl 

 

 5 Vāṣıl-ı kām ola her ādem ü maʿdūm ola hem 

  Kim ola dilde keder dehr ola kāma dellāl 

 

 6 Devr ol devr-i dil-ārā ki ola ʿālemde 

  Her gedā server u her maʿdim ola mālik-i māl 

 

 7 ʿAhd-i serdār [u] mülūk dāver [ü] ekrem ki odur 

  Ḥāris-i mülk ü medār-ı düvel ü ekmel-i āl 

 

59b 8 Ol ki ʿālemde müsellem aña eṭvār-ı kerem 

  Her mekārimde ki var ḥiṣṣe alur ʿālü’l-ʿāl 

 

 9 Muṣliḥ-i kār-ı düvel mā-ḥaṣal-ı mülk ü milel 

  Ki görür emr-i kesel ʿadl ü meḥāmidde muḥāl 

 

 10 Odur ol dāver-i Dārā-dem ü mülk-ārā ki 

  ʿĀr görür her melike ʿasker ü serdār irsāl 
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 11 ʿĀleme her ki gelir ʿusr olur aña sehl 

  Ḥulv olur aña mekārimde sülūk-ı ehvāl 

 

 12 Gāh olur ki o
16

 süvār elde ḥüsām-ı ṣārim 

  Gök demür olsa da aʿdā dem-i dammaḥa? muḥāl 

 

 13 Ḥamle ger olsa dem-i maʿrekede Kerrārvār 

  Ser-i aʿdā dögülür urmasa evvel derḥāl 

 

 14 Dāverā dādgerā server-i aʿlā-güherā 

  Melik-i ʿālem ü memdūḥ-ı dil-i ehl-i kemāl 

 

 15 Dār-ı ʿālem dem-i ʿadliñde ser-ā-ser maʿmūr 

  Keremiñ ehl-i dile vāsıṭa-i emr-i delāl 

 

 16 Deriñ ol dergeh-i aʿlā ki olur maṭmaḥ-ı kām 

  Ümerā aña revā olsa dem-ā-dem rū-māl 

 

 17 O ki dergeh-i murād u emel ü maṭmaʿ-ı dil 

  Herkese maṣlaḥa-i derk [ü] viṣāl-i āmāl 

 

 18 Olmasa kimse muʿādil saña ʿālemde maḥal 

  Ki gedā vü melike dergehiñ evlāda māl 

 

 19 Her kelāmıñda ḥüküm vardır Aristōāsā  

  Ki saña mülhem olur silk-i güher sımṭ-ı lāl 

  

                                                 
16

 Mecmuada “ol” şeklindedir. 
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 20 Dāverā medḥiñe ḥadd olsa olurdum vāṣıl 

  Aña ḥadd olsa gelir ḥaṣra o dem ʿadd-i rimāl 

 

 21 Ola mühmelse de medḥiñde kelāmım mesmūʿ 

  Elem-i dehr ile dil memlū maḥal olsam lāl 

 

 22 Göñül ālūde [vü] hem-serde [de] sevdālar var 

  Gelmemek emr-i muḥāl rūḥa hele dāʾ-i kelāl 

 

 23 Derd-i ser ehl-i dil-i
17

 ʿaṣra müdārā her dem 

  Ḥükm-i dehr ehl-i kemāl ü dile der-kār-i ihmāl 

 

 24 Dem-i daʿvā degil ol emr-i duʿāda Kāmil 

  Saña da vāṣıl olur ḥilm-i melek herkese ḥāl 

 

 25 ʿÖmr-i aṭvelle müsāʿid ola Allāh saña hem 

  Ola hem-vāre umūruñda saña Mevlā dāll 

 

 26 Mihr ü mehle ola devvār süre her sāl ʿömrüñ 

  Māh-ı devr-i keremin olsa ḥad-i sālde hilāl 

 

 27 Hem duʿā ḥāṣıl u ʿilm-i ʿaded-i sāl Kāmil 

  Dāver’e ʿömr-i evvel ala her ser-i sāl 

 

 

 

 

                                                 
17

 Mecmuada “dile” şeklindedir. 
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Ekler 

 

 

 

 

 

 

 

  Māh-ı devr-i keremiñ olsa ḥad-i sālde hilāl 

 

 35 Hem duʿā ḥāṣıl u ʿilm-i ʿaded-i sāl Kāmil 

  Dāver’e ʿömr-i evvel ala her ser-i sāl 
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